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Summary. The article deals with the cognitive and communicative aspects of
speech 1mpact of a charismatic public person, the basics of charismatic
communication, as well as the cognitive support of a charismatic person in public
discourse.
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MOSBJEHUE U PABBUTHUE IOPUINYECKON TEPMUHOJIOTUH B
AHI'IMACKOM SI3BIKE

AnHoTaumMsi. B cratee paccMaTpuBaeTCs MPOUCXOXKACHHUE HEKOTOPHIX
IOPUJINYECKUX TEPMHUHOB B AHIJIMUCKOM SI3bIKE W PAa3BUTHE UX CEMAHTHUYECKOU
CTPYKTYpbl Ha (OHE HMCTOPUYECKUX COOBITHH, IOBIUSBIINX Ha (HOPMUpPOBAHHE
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Kurouesbie c10Ba: FOpUANUYECKUE TEPMUHBL, AHTJIMUCKUN SI3bIK, CEMAHTUYECKAS

CTPYKTYpa.

«AHITIHSD - 3TO JIOBOJBHO TO3[HEE HAa3BAHUE LIEHTPAIBHON 4YacTH OOJBIIOTO
OCTpPOBa M3 TPYMNIbl BpUTAHCKMX OCTPOBOB, IPEBHUM HACEIECHHUEM KOTOPBIX ObLIN
eBponeiickue kenbThl (the Celts). bonbmMHCTBO M3 HUX cocTaBisuid OpUTTHL (the
Brits) u rasnst (the Gaels). KenbThbl xunu miemMeHaMu, BO IJ1aB€ KOTOPBIX CTOSIIU
Boxkau (chiefs). Boxau mnpaBuim CBOMMH HAapoJAaMH Ha OCHOBE YCTOSIBIIMXCS
o0bI4aeB, 4acThb KOTOPBIX MpuoOperana Cuily 3akoHa W Mopanu. MHorga BoXau
Ha3bIBATUCH KOpoJisiMu (Kings) u CTOsIN BO TJiaBe BOMCKA.

KenbTbl TOBOpMIM Ha pa3HbIX AHATEKTaX. ODJIEMEHTbl KEIbTCKUX S3BIKOB
XOPOLIO COXPAaHWINCh U Ha CETOJHAIIHUN IeHb B reorpaduueckux Ha3BaHUsAX: Avon,
Evan — pexka, Llyn-din — Jlongon, ulsge — Bona; B Ha3BaHusx mectHocteil Exe, Usk,
Esk u t.1.

PuminisHe HEOJHOKpATHO MBITAIMCH BBICAAUTHCS HA OCTPOBE, HO TEpIEIn
HEey/layu.

[Ipounoe 3aBoeBanue bputanum Hauvanocb B 43 . H.3. NpU HUMIEpaTOpe
Knapnuu. [lokopuB OpUTTOB, pUMIISIHE KOJIOHHU3UPOBAIU OOJBIIYI0 YacTh OCTPOBa
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bputanus u co3galii MHOYKECTBO BOEHHBIX JiIarepei, U3 KOTOPBIX BIIOCJIEICTBHU
pa3sBWINCH aHIVIMICKue ropoa: I'mocrep, Manuecrep, Unuecrep, Jlecrep, JIMHKOIBH
(mar. castra — umarepw, np-a. ceaster, coBp. Chester, Gloucester, Manchester,
Chichester, Lester, Lincoln). DTta koysioHM3anusi oKa3ajga TIyOOKOe BIHMSHHUE Ha
Bbpurtanuto. Pumckas nuBuiau3amnus — MOCCEHHbIE TOPOTH, MOITHBIE CTEHbI BOCHHBIX
jJarepeil — COBEpIIEHHO Mpeodpasuiia JUIO CTpaHbl. JIATUHCKHI SI3BIK BBITECHUI
KEJIbTCKME JMAJEKThl B TOpOJax M CTal SA3BIKOM LEPKBU, KOTOPBIM OCBOWIM H
OpHUTTHI.

Pumnsne Bmagenu bputanuein B Te4eHHE MOYTH YETBIPEX CTOJIETUN 10 Hayana V
Beka. B 410 rony pumckue JiernoHepbl ObUIM OTO3BaHbl M3 bpuTanuu s 3aluThI
Wrtanuu oT HacTyNmaBIIMX HA Hee repMaHIieB. bpuTThl ObUIM MperoCTaBIeHbl CBOUM
coOCTBeHHBIM cHJaM B OoprOe ¢ yrpoxaBmmMmu u bputanuu repMaHCKUMHU
IUIEMEHAMU.

CocyniectBoBaHue ¢ Pumckoil uMiiepreil He MOTJIO HE OTPa3UThCS Ha YKIaje
KU3HH KEIbTOB. «PUMCKHII IOPAIOK», @ IMEHHO TaK MO>XHO Ha3BaTh T€ MPOSBIICHUS
3aKOHHOCTH, KOTOpbIE pPa3BUBAJINCh B POMAHO-OPUTAHCKOW  LMBHJIM3ALUH,
3aKpenuics, MpeXx e BCEro, B Ha3BaHWU rOpoACKOM BiaacTH — municipal; municipality
(from Latin municipalis) — 1. I'opon, ynpaBisieMblil cBoeil cOOCTBEHHON M30paHHON
BJACThIO. 2. ['pyIma jaull, ynpasisiomas TakuM ropooM.

Oxono cepenunubl V Beka (449 r1.H.3.) mpousonuio 3aBoeBaHue bpuranun
repMaHiamMu. 3aHsaB bpruraHuro, repMaHIbl PACCEIUIUChH TIO HEW IUIEMEHAMU: aHIJIbI
(the Angles) 3ansanu OonbIIyI0 YacTh TEPPUTOPHU K ceBepy OT Tem3bl cakchl (the
Saxons) — TeppuTOpUIO K 10Ty OT Tem3sl, 10THI (the Jutes) — 3aHsIM KpalHUNA FOTO-
BocTOK bputanuu — nonyoctpos Kent (Kent) u octpos Vaiit (Isle of Wight).

Co BpemeHHM mNepeceseHusl aHIJIOB, CaKCOB U IOTOB B bpuTaHuI0 UX S3bIK
OTOpBAJICS OT KOHTMHEHTAIbHBIX T€PMAHCKUX JHAJIEKTOB M IO BPEMEHH 3TOrO
nepecesieHuss HAUMHAETCS UCTOPHSI AaHTIIMHCKOTO 3bIKA.

OO1ecTBeHHas: OpraHu3alyus NepeceUBIINXCS FepMaHLEeB ObUIa €I1e POJOBOH,
HO B HEH yKe HayaJcs npolecc ObICTpOro pasznoxkenus. Pocau 0oraTtcTBa U MpecTUx
IPOCJIOMKN BOMHOB IO CPAaBHEHHUIO C 3eMJICJENbIaMHU, HE MOKUAABIIMMH IPEIEIIbI
pOAHOM 3€MIIM. YCWIMBAJIAach BIACTb KOPOJIEM, W OHU CTajld BBICTYIIATh C
NpeTeH3uel, cHauaja poOKOM M CUJIbHO OIPAaHMYEHHOM HApOAHBIM IMPaBOM, HA TO,
YTO OHM SIBJISIOTCS €IMHCTBEHHBIMU U BEPXOBHBIMU COOCTBEHHUKAMM 3EMIIH.

K 600 ronmy H.». B AHriuu pasBuBaeTcs ¢eoganmusM. TaHBI (thanes) —
aHTJIOCAKCOHCKHE 3€MJIEBIIAJIENbIIbl, O0S3aHHbBIE CIYKUTh B KOPOJIEBCKHX BOMCKaX,
CTalli MpUOOpeTaTh 4epThl (HEOJATbHBIX JIOPAOB, KPECThSHE 3aKpEnoIlaTbcs, a
yacTHass COOCTBEHHOCTh Ha 3€MIII0 CTala OQOpPMIITHCS BCE OIMpeAeTieHHEe.
Hacenenue paccrnavBaioch Ha 4YeTKUE colMaibHble Kiacchl. CBOOOIHAs poaoBas
opraHu3zanus, o0ObeJMHIBIIAs aHTJIOCAKCOB Ha MX pojauHe (ceBepo-3amnaj ['epmanuu
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u for JlaHum), HAYMHACT BBITECHATHCS TOCYAAPCTBOM U BIACTHIO KOPOJIS, MTOCTOSTHHO
WCIIOJHSABIIETO (YHKIMIO BOEHHOTO BOXIA (T.K. BOWHA ObLJIa OOBIYHBIM U
nocTosiHHbIM  siBieHUeM). B 1o ke Bpems (VII — XI BB.) B aHINIO-CAKCOHCKUX
KOpoJIeBCTBax (TocynapcTBax) aeiictBoBan Witenagemot(e) [OE. witena — wise man
+ gemot, a gathering, OyKBaJIbHO «BCTpeYa YMHBIX» |- COBET JABOPSH, [IEPKOBHUKOB U
YMHOBHUKOB, KOTOPBIN TOMOTaJI KOPOJISIM YIIPABJISTh TOCYAaPCTBOM.

BtopeiM croBOM, KOTOpOE€ HMMEET MpsSMOE OTHOIIEHWE K TPABOBEJICHUIO H
mpochexuBaeTcs B 3amucsax Ttoro Bpemenu Obuto will [OE. willa] — mucemenHoe
3asIBJICHUE O TOM, KaK KTO-TO JKEJIaeT PaCHOPSIUTHCS CBOCH COOCTBEHHOCTHIO MOCIIE
CMEPTH M TBEPJIO BOIIEIICE B MPAKTUKY KaK 3aKOH O HACIICIOBAaHUH (3aBEIaHNUe).

Ckanaunasckoe HamecTBue (IX — XI BB.) 1muinock o4eHb JOJIT0 ¢ IEPEMEHHBIM
yCIEXOM Kak JIJIsl aHIJIOCAKCOB, TaK U JIJISl CKAaHJAMHABOB. 33 3TO BpEMs JIaHbl, OHU Ke
natyane (the Danes), ycmenu OKKymMpOBaTh IOTO-BOCTOK AHIIMM M YaCTUYHO
cMemanuch ¢ HacenenueM. O0acTh AaTCKOTO MpaBlieHus HaszbiBanack Danelaw, rie
cinoBo Law — 3akOH NHPOMCXOIWUT OT ApeBHEaHrnuMckoro Lagu, a oHO — wu3
npeBHeckanauHaBckoro Lo, [TozmHee oT Hero oOpaszoBanock cinoBo Ulaza — outlaw —
BHE 3aKOHA.

B coBpeMeHHOM aHITIMHMCKOM s3bIK€ TepMUMH Law uMeer pas3BUTYIO
CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpY, JETKO MPHUCOEIUHsA K ce0e MO accolualusM JApyTrue
cioBa, 1 Mmopdembl, 00pa3ys 0oybIIOe ceMaHTHUECKOe (CMBICToBOE) TTose — «IIpaBo,
IOPUCTIPY ICHIIUSD:

Law merchant — ToproBoe mpaBo;

International law/law of nations — Mexx1yHapOIHOE TIPABO;

To read law — u3ydars npano;

Law and order — npaBonops10k;

To follow the law/to go in for law —u36paTh podeccuro pucTa;

To practice law — OBITH FOPUCTOM;

To go to law — momatk B cya, Ha4aTh CyIeOHBIN MTPOIIECC;

To have/ to take the law of smb. — npuBieus Koro-1160 K cyay;

To take the law into one’s own hands — pacnpaButhcs 6€3 cyna;

To maintain law and order — moanep’uBaTh 3aKOH U MOPSAIOK;

Civil law - rpaxxnanckoe npaso;

Military law — BoeHHOE TIpaBo;

Law — abiding — 3aKOHOTIOCITYIITHBI;

Law — breaker — nmpaBoHapymuTesb, IPeCTyTHUK;

Law — court — cyx;

Lawful — 3akoHHBIH;

Law giver/ law maker — 3akoHOaTENB;

Lawless — 6e33aK0HHBIN;
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Law-list — exxeroAHbII IOPUINIECKHIA CIIPAaBOYHUK;

Law — making — u3ianue 3aKOHOB;

Law — monger — MeJIKui aIBOKaT, KPIOUKOTBOD;

Lawyer — cityra npaBocyausi v T.1.

bonee wacTeie rOpUIMYECKHE CIOBOYNOTPEOJEHHUS CTald BCTpPEYaThcsl B
JOKYMEHTaX IOCJIE HOPMAHCKOTO 3aBO€BaHUA, KOTOpoe Hayanock B 1066 roay. Ilo
IIPOUCXOXKICHUI0O HOPMaHHBI ObUTH CKaHAMHABCKUM TuieMeHeM (Norman < norPman
«CEBEpHBIM YeNoBeK»). B TeueHuwe moJiyTopa CTOJIETHM, MPOILICAIINX MEXIY
nocejaeHueM HOpMaHHOB BO DpaHINKM U BTOPKEHUEM UX B AHTIIINIO, OHU CMEIIAJIUCh
C MECTHBIM (PpaHITy3CKUM HACEJICHUEM, IPUHSIIN €T0 A3bIK U KYJIbTYPY.

[TponukHOBeHUE (paHIly3CKUX CJIOB B aHIJIMICKUN S3BIK HA4ajloCh HE cpasy, a
mume B XII Beke. OcobOoii uHTeHCHMBHOCTH OHO pgocturiio B XIII-XIV BB.
@paHiy3cKuil sI3bIK ObUT BBEJEH B CYyAOMPOU3BOACTBO. Ha ¢paHIry3ckOoM s3bIKe
BEJIMCH MIPEHUS B MapiaaMeHTe, KOTOPBIi ObUT yupexkieH B 1265 romy. MHorue ciosa,
3aMMCTBOBAaHHBIE B Ty OJIOXY, 00O3HA4Yald TPEIMETHl W TOHSTHS, CBSI3AHHBIC C
KU3HPIO W OBITOM HOpMaHCKOW 3HatH. Cpemu OCHOBHBIX CEMaHTHYECKUX
(cMbICTOBBIX)  cep  3aMMCTBOBAaHHBIX  (PAHIy3CKUX  CJIOB  MPHUCYTCTBYET
roCyJapCTBEHHOE YIPABIEHUE U CYIONPOU3BOJCTBO. BOJBIIMHCTBO M3 HUX CJIOBa
cTapo(dpaHIly3CKOT0 MPOUCKOKICHUS:

Attorney [OF. atorn¢] — mauio, wuMerllee HOPUIAYECKUE TMOJHOMOYMS
NEHUCTBOBaTh OT MMEHU JPYTOro JUIIA; IOBEPEHHBIN, aIBOKAT;

Attorney General — munuctp roctunun CHIA;

District attorney - pailOHHBIN IPOKYPOD;

Letter of attorney - 1oBepeHHOCTb;

Power of attorney — mosiHomouus;

Governen [OF. governer] — yrpaBJisiTh;

Government [MF. governement]| — mpaBUTEIbCTBO;

Court [OF. court] — cyn;

Judge [OF. Juge [ju:a] - cynps;

Condemnen [OF. condemner] — ocy1aTh;

Aquiten [OF. acquiter] — onpaBabiBath (modern “acquit™)

Sentence [F.] — mpurosop.

B rpynme Ttaxke BBIAEHSAIOTCS C€lI0Ba (PPAHKO-JIATUHCKOTO MPOUCXOKIACHUS:
principle, just, justice, legal.

Cnogo principle [OF. Principe from Latin principium] — npuHIUI, OTHOCUTCS K
3aKOHaM MPUPOABI U PUHITUU MOPAIBHBIX 3aKOHOB KaK MPAaBUJI OBEJAECHUS.

CrnoBo just [Fr. Juste from Latin Justus] — crpaBe/iHBBIiA; OECIIPUCTPACTHBIM.
Ero cemaHTnyeckas CTpyKTypa pa3BUBAETCs B CIIOBOCOUYETAHMSIX:

A just sentence — cripaBeIJIUBBIN MPUTOBOP;
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A just man — 4eI0BeK, MOTIUHSIIOMIUNACS OOIIETPUHATHIM dTHUYSCKUM 3aKOHAM;

Just = legally valid — ropuaudecku 1eCTBUTEIbHBIN;

A just title to ownership - 3aKoHHOE TTpaBO BIAJCHUS;

CnoBo justice — 1. CnpaemmBocth, 2. HcTunmss — HTPOUCXOTUT U3
ctapodpaHIly3CKOTO justice OT JaTMHCKOro justicia ¥ HWMEET Pa3BUTYIO
CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPYIO BXOJISAT 3HAUCHUS:

1) MOBEJICHUE II0 OTHONIICHUI0O K cebe HW JPYyruM, KOTOPOE CTPOro
COOTBETCTBYET CYIICCTBYIOIIMM OOIICHPHHITHIM OSTUYECKUM 3aKOHaM JHOO
YTBEP>KICHHBIM IOPUINYECKON BIIACTHIO;

2) npoiiecc paboThl 3aKOHA;
3) JIMII0, HA3HAYEHHOE MPOBOJIUTE 3aKOH, CYbs; TUTYI IS CYAbH;
4) Justice of the peace — n3GpaHHbIli, HHOTIAa HA3HAYCHHBIN IOPUINYCCKUI

YUHOBHUK C IOPUCIUKIIMEH B TOCYJAapCTBEHHBIX CyJaxX HH3IIEH HMHCTAHIMH H
aIMUHUCTPATUBHBIMHU OOSI3aHHOCTSIMU (3aIIPOCHI, CBHUJIETEILCTBA O Opake, Bblada
JULICH3UI).

B amepukaHCKOM cTaHJIapTe aHIIMHCKOTO S3bIKa, CIOBO justice BOILJIO B COCTaB
aHaNMTHYECKOW enuHuIbl (ycTohuuBoro cinoBocoyetanusi) — The United States
Department of Justice, koTopoe o003HauaeT denepaibHOE areHTCTBO, BO3IJIABISIEMOE
MUHUCTPOM IOCTHUIIMHM, KOTOPBIH BBOAMT B Cuily (¢eaepajlbHble 3aKOHBI,
KOHTPOJIUPYET BCE IOPUINYECKHUE JIeTa JIJIsl IPABUTENBCTBA U COBETYET MPE3UACHTY U
rJIaBaM JICTIApTaMEHTOB UCIIOJIHUTEILHOMN BIACTH MO IOPUIUIECKUM JIEIaM.

CrnoBo legal [from Latin legalis] o6o3naudaer: 1. OTHOCSIIMIICS K 3aKOHY; 2.
CornacoBaHHbI WM MOPEANHUCAHHBINA 3aKOHOM. [IpOM3BOAHBIM OT HEro SBISETCS
cioBo legacy [‘Legasi], ynmorpebasieMoe 4acTo BO MHOKECTBEHHOM 4Hcie legacies,
KOTOpoe 0003HaYaeT ACHbI'M UM UMYILECTBO, OTOBOPEHHOE B 3aBELIaHUU.

B cemanTuueckyio ctpyktypy cioBa Legal Bxonmar Takke CIOBOCOYETAHMS:
Legal age — Bo3pact, B KOTOPOM JIMIIO BCTYNAaeT B IOJIHbIE IOPUAMYECKHE TpaBa U
OTBETCTBEHHOCTh 10 3akoHy; Legal aid — OecmnaTHbII COBET IOpHUCTAa,
MIPEIOCTABIISIEMBIH JIMITY, KOTOPOE HE MOXKET OTUIATUTH CYACOHBIC PACXOIBI.

Takum o00pa3oMm, MbI pPacCMOTpPEIU TMOSIBIICHHME M CMBICIIOBOE pPa3BUTHE B
AHTJIMIICKOM $I3BIKE IOPUJIMUECKUX TEPMHUHOB, MEPEIICIIINX U3 JAaTUHCKOTO U CTapo-
¢dpaniry3ckoro a3eikoB: Municipal/municipality - MyHUIUMTIAIBHBIN/MYHUIIUTAIUTET;
Attorney — moBepeHHbIN, aaBokar, Court — cyn; Judge — cyaps; Condemn (en) -
ocyxaaTh; Acquit — ompaBIbIBaTh; Sentence - MPUTOBOp, MPUroBapuBath; Just -
CIIpaBeJIUBBINA, OecIpUCTpacTHRIN; Principle - mpuHSITHE MOpaIbHBIX 3aKOHOB Kak
npaBui noBenenus; Legal — mpeanvcaHHbIi 3aKOHOM.

Bce 3T TepMUHBI CYIIECTBYIOT U B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE U UMEIOT
XOpOILIO PA3BUTYIO CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY.
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JpeBHEeCcKaHIMHABCKOE CI0BO LQJ MpOILIO pa3BUTHE OT APEBHEAHIJIMICKOrO
lomu 1o coBpemenHoro Law — 3akoH; mpaBo; topuctpynaeHuus. CioBo oOnaaaer
OOJBIION CMBICTIOBOM BaJ€HTHOCTHIO, Ojarojmapss d4emy oOpa3yeT oOLIMpHOE
CMBICJIOBOE MOJIE.

JlpeBHee anriocakcoHckoe ciopo Willa (will) BoneusbsBieHue; 3aBernianue —
(GYHKIMOHUPYET B A3BIKE U 10 CEU JIEHb C TEMH K€ 3HAUCHHSIMU.

JlpeBHeiiliee aHrio-cakCcoHckoe ciioBo Witenagemot — 0003HauUaBIIee «COBET
YMHBIX» M «KOPOJIEBCKHUH COBET» CUYUTACTCS MPEIIICCTBEHHUKOM (DpaHITy3CcKOTro
cnoBa Parliament — mapmameHnt (ot parler — roBoputh). CIOBO HMEET CTaTyc
UCTOpU3Ma — BBIIEANIEH M3 YNOTpeOJeHUs, HO OYEHb IICHHOW HAIlMOHAIBHOMN
peanuu.

Hctoputo aHTIUCKOro A3bIKa MPUHSTO IEIUTh HAa TPU NEpUoAa:

- JIpeBHEeaHTIMICKUM (MJIA aHTTI0-CAaKCOHCKUM MEPUOJ — CO BPEMEHU BTOPKEHUS

repmaHckux miemeH B bpuranuto — V-VII Beka 10 1100 r.;

- Cpenneanrnuiickuii nepuoa — ¢ 1100 go 1500 rr.;

- HoBoanrnmiicknii nepuon ¢ 1500 mo HacTosAmero BpeMeHH.

B nocnennem mepuone pasznuuaercs Takke Early New English —
panHeaHrnuickuil nepuox ¢ XV no konua XVII Beka.

B 1okyMeHTax »JTOro BpEMEHM MOKHO HAWTH MHOTO YKa3aHUM Ha
HEO0OXOIMMOCTh COOIIOICHUS SI3BIKOBOI HOpMBI (1531).

Astop kauru “The art of English poesies”, [lymnenxam (Pullenham), cuurtaer
JYYIIUM aHTJIMACKUM SI3BIKOM OOBIYHYIO peub cynaa, s3Ik JloHmoHa u TpadcTs,
aexanux BoKpyT JIongoHa Ha paccTosiHuM He Oosiee 10 MuUIb.

B 3aknrodyeHue ciefyer cka3aTh, 4YTO BCE PAaCCMOTPEHHBIE TEPMHUHBI MPOLLUIH
Yyepe3 BCE MEPHUOJIbl Pa3BUTHSA AHTVIMMCKOTO si3blka U (YHKIIMOHUPYIOT B HEM B
HACTOSIIEE BPEMS C TEMU K€ 3HAUCHUSIMH.

[Tpunoxenue 1. JITaTHHCKHME 3aMMCTBOBAHUS

Municipal; municipality (from Latin municipalis) —1) ropon, ynpaBisieMbIii
CBOECH COOCTBEHHON HM30paHHOW BIIACTHIO; 2) TPyMIa JUI, YIPaBISIONIAs TaKUM
TOPOJIOM.

Legal [from Latin legalis] — OTHOCSAUIMNACS K 3aKOHY; COIJIACOBAaHHBIA WU
MPEANMCAHHBIN 3aKOHOM;

Legacies — eHbIU WJIM UMYIIECTBO, OTOBOPEHHBIE B 3aBEIIAHUU.

[Ipunoxxenue 2. AHIJI0-CAKCOHCKHE CJI0BA

Witenagemot(e) [OE. Witena — wiseman - gemot, a gathering, OykBambHO
«BCTpEYa YMHBIX»| — COBET NBOPSH, IEPKOBHUKOB W YMHOBHUKOB, IMOMOTABIIHMA
KOPOJISIM YTIPABIIATH TOCYIaPCTBOM.
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WILL [OE. willa] — nucbMeHHOE 3asBICHHEC O TOM,KaK KTO-TO JKEJIaeT
pacropsiIuThesi CBOEM COOCTBEHHOCTBIO IMOCIE CMEPTH; 3aKOH O Hacjled0BaHUU
(3aBemianue).

[Tpunoxenune 3 CkaHAMHABCKHE 3aMMCTBOBAHUSA
Law — 3axon [OE. Laqu from OSC. LOG]
Danelaw — 061acTh JaTCKOTO TIPaBICHUS

Outlaw — BHE 3aKOHaA

law merchant to follow the law
international law to read law

law and order to go to law

civil law to maintain law and order
military law law list

law breaker law less

law court law making

law full law monger

law giver lawyer

law maker

[Tpunoxenue 4. Crapodppanuy3ckue cjioBa

Attorney [OF. atorné] - nmoBepeHHBbII

Gavernen [OF. governer]| - ynpaBJisiTh

Government [MF. governement] - mpaBUTEIbCTBO
Court [OF. court] - cyn

Judge [OF. juge] - cynps

Condemned [OF. condemner] - ocyxnatb

Aquiten [OF. acquiter] - onpaBapiBath (modern acquit)
Sentence [F.] — npurosop

[Tpunoxenue 5. CjioBa (PPaHKO-JIATHHCKOTO MPOMCXOKICHUS

Principle [OF. Principe from Latin principium] — mpuHSATHE MOPAIbHBIX
3aKOHOB KakK MPaBUJI TTOBEICHMUS;

Just [Fr. Juste from Latin Justus] — cripaBeiJiuBbIi, O€CIPUCTPACTHBIN;

Justice [OF. Justice from Latin justicia] — 1. CrnpaBemymBocts; 2. FOctumms;
Justice of the peace — MUpOBOH CyJibs;

The United States Department Of Justice — QenepaibHOe  areHTCTBO,
BO3IUIaBIsieMoe MUHUCTPOM foctuiiuu CILIA.
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Jlymmaesa H.M. IlosiBa 1 PpO3BUTOK KPHAMUYHOI TePMIiHOJIOTII B
aHrJiicpkii MmoBi. — CrarTrs.

B cratbe paccMarpuBaeTCs MPOUCXOXKIECHUE HEKOTOPBIX IOPUIAYECKUX
TEPMUHOB B aHTJIMHUCKOM SI3bIKE€ U Pa3BUTHE UX CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpbl HA (OHE
HUCTOPUYECKHUX COOBITHU, MOBIUSABIINX HA (DOPMUPOBAHUE AHTIIMMCKOTO SI3bIKA.

KiroueBble ci10Ba: 1OPUINYECKUE TEPMHUHBI, aHTITUUCKAN SI3bIK, CEMAHTHUYECKAs

CTPYKTYpa.

Lushpaeva N.M. The Emergence and Development of the Juridical
Terminology in the English Language. — Article.

Summary.The article considers the origin of some juridical terms and the
development of their semantic structure on the background of the historical events
which influenced the formation of the English language.

Key words: legal terms, English, semantic structure.
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